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MANUAL DE INSTALACIÓN Y USO DE LOS SECADORES DE CABELLO 

02013 
 

 
 
 

DATOS TÉCNICOS 

Potencia (W) 900-1800 

Voltaje (V~) 220-230 

Frecuencia (Hz) 50-60 

Clase II 

 
 
 

 

 
 

      
 
 
  

 

100 cm min. 

0 



MANUAL DEL INSTALADOR 
 

¡ATENCIÓN! 
❑ El cable de alimentación no puede ser substituido, si está dañado, el aparato debe de ser desechado. 

❑ 

 

 

Cuando el secador de pelo es usado en un cuarto de baño, desenchufar después de usarlo ya 
que la proximidad del agua presenta un riesgo aun cuando el secador esté desconectado. 

❑ Como protección adicional, es recomendable la instalación de un dispositivo de corriente residual 
(interruptor diferencial) que tenga una corriente de defecto asignada de funcionamiento que no exceda de 
30 mA, en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto de baño. 

 
 INSTALACIÓN: 
 Conecte el cable clavija a una base de corriente. A partir de este instante el secador está dispuesto para ser 
utilizado. 

 
MANUAL DEL USUARIO 

 UTILIZACIÓN: 
Elija el caudal de aire deseado mediante el interruptor ‘C’ (figura 1) situado en el lateral de la pistola. Puede 

elegir entre dos posiciones. A continuación seleccione la temperatura que desee mediante el interruptor ‘D’ (figura 1), 
en este caso también se puede seleccionar entre dos posiciones. Para poner en funcionamiento el secapelos mantener 
pulsado el interruptor ‘E’ situado en la parte anterior de la pistola (figura 2). Si suelta el pulsador el secapelos se parará 
automáticamente. 

 
MANTENIMIENTO: 

 El secapelos no requiere de ningún mantenimiento particular. Límpielo mediante un paño ligeramente 
humedecido y no utilice nunca productos corrosivos o abrasivos. En caso de mal funcionamiento, llame al Servicio de 
Asistencia Técnica Autorizado más próximo y, en ningún caso, trate de arreglarlo usted mismo. 
 

GARANTÍA 
 

Este producto goza de una garantía total de 2 años contra cualquier defecto de fabricación o de materiales 
durante el cual se substituirán o repararan los componentes defectuosos incluyendo, además, la mano de obra 
necesaria para la citada reparación. El periodo de garantía se inicia en la fecha de compra del aparato, comprobada 
por el sello del vendedor sobre esté manual y por la factura de compra, y termina después del periodo prescrito aunque 
el aparato no se haya usado. La garantía se pierde cuando el aparato sea reparado en un centro de asistencia no 
autorizado o cuando el defecto sea causado por un uso inapropiado o causa de fuerza mayor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Marca / Brand name: _____________________________________________________________________________  

Modelo / Model: _________________________________________________________________________________  

Nº de serie / Serial nº: ____________________________________________________________________________  

 
Firma y selloDistribuidor 
Dealer’s signature and stamp 
 
  
 

FECHA/DATE:   ___/___/______ 



INSTALLATION AND USER’S MANUAL FOR HAIR DRYERS  

02013 
 

 
 
 

TECHNICAL FEATURES 

Total Power (W) 900-1800 

Voltage (V~) 220-230 

Frequency (Hz) 50-60 

Class II 

 
 
 

 

 

      
 
 
 
 
 
 
 
 

 

100 cm min. 

0 



INSTALLATION MANUAL 
 

ATTENTION! 
❑ If the plug cord is damaged, it must not be substituted, and the hair dryer must be throwing out. 

❑ 

 

 

When the hair dryer is used in a bathroom, unplug after use because the proximity of water 
presents a risk, even when the hair dryer is switch off.  
As additional protection, we recommend the installation of a residual current device (differential switch) 
with a current default of operation not exceeding 30 mA in the electrical circuit which supplies the 
bathroom. 

 
 INSTALLATION: 

Plug the appliance to the electric network. From that moment, the hair dryer is ready for use. 

 
USER’S MANUAL  

 USE: 
Choose the desired air flow using the switch ‘C’ located on the lateral of the gun (figure 1). You can choose 

between two positions.To continue, choose the proper air temperature using switch 'D’ (figure 1), also in this case you 
could choose between two temperatures.To switch on the hair dryer, keep pressing the switch ‘E’ located on the rear of 
the gun (figure 2). Releasing the button, the hair dryer stops automatically. 

 
MAINTENANCE: 

 The hair dryer doesn’t need any special maintenance. Take care and do not use aggressive products which 
could damage the plastic. In any case, to use a wet rag without any other product is recommended. If the hair dyer is 
damaged or has a problem, please call to an authorized technical assistance service to avoid danger situations. 
 

WARRANTY 
 

This device have 2 years of total guarantee against whatever manufacturing problem or damage, both damaged 
spare parts and labour cost will be included in this guarantee period. The validity of the guarantee starts from the 
purchasing date, certified by the seller’s stamp, and expires at the end of the indicated period, even when the device 
has not been used. The guarantee has no validity when damages are caused by an incorrect operation, bad installation 
or not according with the legal rules, or are caused by people unauthorised by the manufacturer. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Brand name: ____________________________________________________________________________________  

Model: _________________________________________________________________________________________  

Serial nº: _______________________________________________________________________________________  

 
Dealer’s signature and stamp 
 
  
 
 
 

FECHA/DATE:   ___/___/______ 



MANUAL DE INSTALAÇÃO E USO DO SECADORE DE CABELO 

02013 
 

 
 
 

DADOS TÉCNICOS 

Potencia (W) 900-1800 

Voltagem (V~) 220-230 

Frequencia (Hz) 50-60 

Classe II 

 
 
 

 

 
 

      
 
 
  

 

100 cm min. 

0 



MANUAL DO INSTALADOR 
 

¡ATENÇÃO! 
❑ O cabo de alimentação não pode ser substituido, se está danificado, o aparelho deve de ser substituido. 

❑ 

 

 

Quando o secador de cabelo é usado num quarto de banho, desligar da corrente depois de 
usa-lo ja que a proximidade de agua apresenta um risco mesmo quando o secador esté desligado. 

❑ Como protecção adicional, é recomendavel a instalação de um dispositivo de corrente residual 
(interruptor diferencial) que tenha uma corrente por defeito atribuida de funcionamento que não exceda  
30 mA, no circuito eléctrico que alimenta o quarto de banho. 

 
 INSTALAÇÃO: 

Ligue o cabo a uma tomada. A partir deste momento, o secador está pronto para uso. 
 

DO MANUAL DO USUÁRIO 
UTILIZAÇÃO: 
Escolha do fluxo de ar desejada pelo interruptor de "C" (Figura 1) no lado do canhão. Você pode escolher entre 

duas posições. Em seguida, selecione a temperatura desejada usando o interruptor 'D' (Figura 1), neste caso, você 
também pode selecionar entre duas posições. Para operar o secador de cabelo soltar o interruptor de "E" na parte 
dianteira da pistola (Figura 2). Se você soltar o botão irá parar automaticamente o secador de cabelo. 
 

MANUTENÇÃO: 
O secador de cabelo não requer manutenção especial. Limpe com um pano húmido e nunca utilize produtos 

abrasivos ou corrosivos. Em caso de anomalia, contactar o Serviço de Assistência Técnica Autorizada mais próxima e, 
em qualquer caso, tentar corrigi-lo sozinho. 
 

GARANTIA 
 

Este produto tem uma garantia total de 2 anos contra defeitos de fabricação ou materiais durante o qual eles 
irão substituir ou fixar componentes defeituosos, incluindo também o trabalho necessário para o recurso descrito acima. 
O período de garantia começa na data de compra do dispositivo verificada pelo vendedor de selo sobre este manual e 
a factura de compra, e termina após o prescrito, mesmo se o aparelho não foi utilizado período. A garantia é perdida 
quando o dispositivo for reparado em um centro de serviço não autorizado ou quando o defeito for causado por uso 
impróprio ou força maior. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Marca / Brand name: _____________________________________________________________________________  

Modelo / Model: _________________________________________________________________________________  

Nº de serie / Serial nº: ____________________________________________________________________________  

 
Assinatura e carimbo do Distribuidor 
Dealer’s signature and stamp 
 
  

 

DATA/DATE:   ___/___/______ 



Инструкция по установке и использованию 

02013 
 

 
 
 

Технические характеристики 

Мощность (W) 900-1800 

Напряжение (V~) 220-230 

Частота (Hz) 50-60 

Класс защиты II 

 
 
 

 

 

      
 
 
 
 
 
 
 
 

 

100 cm min. 

0 


